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Requerimento de candidatura a procedimento concursal
- Carreira de Investigação Científica -
Application for recruitment procedure
- Scientific Research Career -

Exmo. Senhor
Presidente do Conselho Diretivo do INIAV,
His Excellency the President of the Directors Board of INIAV

	Nome Completo:
Full Name
	[bookmark: _GoBack]     



	[bookmark: _Hlk156983015]Data de nascimento:
Date of Birth
	[bookmark: Texto2] 
	 
	
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	
	Sexo:
Gender
	Masculino
Male
	[bookmark: Marcar1]|_|
	Feminino
Female
	|_|



	Nacionalidade:
Nationality
	     



	Nº de CC/BI/Passaporte:
No. of CC/ID/Passaport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Nº de Identificação Fiscal:
Tax Identification Number (TIN), if applicable
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Morada:
Address
	     



	Código Postal:
Postal Code
	 
	 
	 
	 
	-
	 
	 
	 
	Localidade:
City / Town
	     



	Concelho de residência:
Municipality of Residence
	     



	Telefone:
Telephone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Telemóvel:
Mobile phone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	[bookmark: _Hlk156915550]Endereço eletrónico:
E-mail
	     



Vem por este meio requerer a V. Exª se digne admiti-lo(a) ao procedimento concursal, ao abrigo do Estatuto da Carreira de Investigação Científica, Decreto-Lei nº 124/99, de 20 de abril, aberto pelo: 
Hereby requests that His Excellency kindly admit him/her to the recruitment procedure, under the Scientific Research Career Statute, Decree-Law No. 124/99, of April 20, opened by:
	[bookmark: _Hlk156918333]Aviso de abertura n.º:
Opening Notice no.
	     



	Área científica:
Scientific area
	     



	Carreira de Investigação Científica, Categoria:
Scientific Research Career, Category
	     





Manifesto o seu consentimento para que todas as comunicações e notificações no âmbito deste procedimento concursal ocorram por correio eletrónico, para o seguinte endereço: 
Hereby give my consent for all communications and notifications regarding this recruitment process to be sent via email to the following address:
	Endereço eletrónico:
E-mail
	     



	Titular de relação jurídica de emprego público?
Holder of a public employment legal relationship?
	Sim
Yes
	|_|
	Não
No
	|_|

	Se sim, qual:
If yes, which one
	     



Habilitações Literárias:
Academic qualifications
	Doutoramento em:
PhD in
	     



	[bookmark: _Hlk156918682]Licenciatura em:
Bachelor’s Degree in
	     



	Outras:
Others
	     



Funções profissionais exercidas, diretamente relacionadas com o posto de trabalho a que se candidata:
Professional roles, directly related to the position 
	[bookmark: _Hlk156980771]Funções/ Roles
	Data/ Date (dd/mm/yyyy)

	
	Início/ Start
	Fim/ End

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     



Outras Funções e atividades exercidas: /Other roles and activities performed
	Funções/ Roles
	Data/ Date (dd/mm/yyyy)

	
	Início/ Start
	Início/ Start

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     



Caso lhe tenha sido reconhecido, legalmente, algum grau de incapacidade, indique se necessita de meios / condições especiais para a realização dos métodos de seleção.
If you have been legally recognized with any degree of disability, please indicate whether you require special means/conditions for the selection methods.
	Sim
Yes
	|_|
	Não
No
	|_|




	Se sim(1), qual:
If yes(1), please specify
	     



Declaro, sob compromisso de honra, possuir os requisitos gerais de constituição de relação jurídica de emprego público, nomeadamente no que concerne à não inibição do exercício de funções públicas ou interdição para o exercício das funções a que se candidata, à posse de robustez física e o perfil psíquico indispensáveis ao exercício das funções e do cumprimento das leis de vacinação obrigatória, nos termos do artigo 17.º da Lei Geral do Trabalho em Funções Públicas e declaro preencher todos os requisitos de admissão ao presente concurso.
I hereby declare, under oath, that I meet the general requirements for establishing a public employment legal relationship, namely regarding the absence of disqualification from exercising public functions or prohibition from performing the duties for which I am applying, possession of the necessary physical robustness and psychological profile required for the performance of the duties, and compliance with mandatory vaccination laws, pursuant to Article 17 of the General Law on Public Employment. I also declare that I fulfil all the admission requirements for this recruitment procedure.

Declaro, ainda, que todos os factos e elementos constantes na sua candidatura são verdadeiros e, tem ainda, pleno conhecimento de que a prestação de falsas declarações implica a sua exclusão do presente concurso, sem prejuízo da participação à entidade competente para efeitos de procedimento criminal.
Furthermore, I declare that all facts and elements stated in my application are true and that I am fully aware that providing false statements will result in my exclusion from this recruitment procedure, without prejudice to reporting the matter to the competent authority for criminal proceedings.

Documentos que anexa à candidatura: / Documents attached to the application
	Documento comprovativo dos requisitos específicos referidos no n.º 1 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 124/99, de 20 de abril, na sua atual redação. / Document proving the specific requirements referred to in no. 1, Article 10 of Decree-Law No. 124/99, of April 20, in its current wording.
	|_|

	Currículo elaborado em conformidade com a grelha de avaliação prevista no aviso de abertura, acompanhado pelo número de trabalhos que o candidato considere mais representativos, conforme indicado no referido aviso. Curriculum vitae prepared in accordance with the evaluation grid set out in the call, accompanied by the number of works the candidate considers most representative, as specified in the aforementioned call.
	|_|

	Exemplares dos trabalhos mencionados no curriculum vitae submetidos em formato eletrónico, em ficheiros PDF, através de pen drive ou de link ativo, sendo que este último deve permanecer acessível até à conclusão do procedimento concursal. / Copies of the works mentioned in the curriculum vitae, submitted in electronic format as PDF files, either via a pen drive or an active link, which should remain accessible until the conclusion of the recruitment process.
	|_|

	Declaração de consentimento e de confidencialidade. / Declaration of Consent and Confidentiality.
	|_|

	Outros: / Others
     



Pede deferimento, / Respectfully requests approval 

	Localidade: / City/Town
	     
	
	Data: / Date
	     



Assinatura / Signature
	





________________________________________
(1) Caso tenha algum grau de incapacidade deverá anexar à candidatura um documento comprovativo. 
If you have any degree of disability, you must attach a supporting document to your application.
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	- Certifique-se que está a utilizar a última versão válida deste documento –
- Make sure you are using the latest version of this document - 
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